
16.06.2025

Festgestellt,  dass mit  Stadtratbeschlü ssen Nr. 
26 vom 10.01.2007, Nr.  316 vom 30.04.2008 
und  Nr.  513  vom  20.08.2008  i.d.g.F.  die 
technischen Richtlinien fü r  das  Besetzen von 
ö ffentlichem  Grund  durch  die  Gastbetriebe 
und mit Waren festgesetzt wurden,

Constatato  che  con  le  delibere  della  Giunta 
comunale  n.  26  del  10/01/2007,  n.  316  del 
30/04/2008  e  n.  513  del  20/08/2008,  nel 
testo vigente, sono state stabilite le linee guida 
tecniche per l’occupazione di suolo pubblico da 
parte delle attività  ricettive e con merci,

festgestellt,  dass  die  Verordnung  ü ber  die 
Regelung der Besetzung ö ffentlichen Grundes 
und ü ber die Anwendung der diesbezü glichen 
Gebü hr mit  Beschluss des Gemeinderates Nr. 
64  vom  30.12.2020  in  der  jeweils  gü ltigen 
Fassung  genehmigt  wurde  und  rechtskrä ftig 
ist,

Accertato che il regolamento per la disciplina 
delle  occupazioni  di  spazi  ed  aree  pubbliche 
per  l’applicazione  della  relativa  tassa  è  stato 
approvato  con  delibera  consiliare  n.  54  del 
30/12/2020  nella  versione  attualmente  in 
vigore ed è  esecutiva,

in  der  Erkenntnis,  dass  die  oben  genannten 
Richtlinien  nicht  mehr  zeitgemäß  sind,  dass 
sich die Gewohnheiten der Besucher geändert 
haben  und  dass  eine  Anpassung  der 
Richtlinien erforderlich ist, 

Nach Einsichtnahme in den Art.  20 der StVO 
(''nuovo codice della  strada''  Legislativdekret 
30 April 1992 Nr. 285 i.d.g.F.).

Considerato che le sopra citate linee guida non 
sono  più  attuali,  dato  che  le  abitudini  dei 
visitatori  sono cambiate  e  che  le  linee  guida 
devono essere adattate,

Visto l’art.  20 del  C.d.S.  (''Nuovo codice della 
strada'' D. Lgs. 30 aprile 1992 n. 285 nel testo 
vigente).

fasst la Giunta comunale DELIBERA

Der Stadtrat einstimmig in gesetzlicher Form 
den BESCHLUSS

 a unanimità  di voti

Verkaufsflä chen,  Aussteller  fü r  Waren  und 
andere  besetzte  Flä chen  außerhalb  der 
Geschä ftslokale oder der Gastbetriebe mü ssen 
von der Gemeindeverwaltung mit Konzession 
genehmigt  werden.  Dies  geschieht  um 
sicherzustellen, dass die ö ffentlichen Bereiche 
ordnungsgemä ß  genutzt  und  die 
Anforderungen  an  Sicherheit  und  Ordnung 
erfü llt werden. 

Die  Konzessionen  kö nnen  von  der 
Gemeindeverwaltung  fü r  Veranstaltungen 
aller  Art  vorü bergehend  ausgesetzt  werden 
und  die  Konzessionä re  sind  verpflichtet,  die 

Le superfici di vendita, gli espositori per merci 
e le altre aree occupate al di fuori dei negozi o 
delle attività  ricettive devono essere approvate 
con  una  concessione.  Questo  avviene  per 
garantire  il  corretto  utilizzo  delle  aree 
pubbliche e il rispetto dei requisiti in materia 
di sicurezza e ordine pubblico.

Le  concessioni  possono  essere 
temporaneamente  sospese  dall’Amministra-
zione  comunale  per  manifestazioni  di  ogni 
genere  e  i  concessionari  sono  obbligati  a 
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besetzten  Flä chen  während  der  Aussetzung 
vollständig zu räumen.

Fü r  die  Beanspruchung  von  ö ffentlichem 
Grund,  unverä ußerlichem  Gemeindeeigentum 
und  Privatgrund  mit  ö ffentlichem  Wegerecht 
durch  Gastbetriebe  oder  mit  Waren  werden 
folgende  technische  Richtlinien  festgelegt, 
diese gelten fü r das gesamte Gemeindegebiet. 

sgomberare  completamente  le  aree  occupate 
durante la sospensione.

Per l’occupazione di  spazi  ed aree pubbliche, 
del patrimonio indisponibile del Comune e del 
terreno  privato  con  servitù  pubblica  di 
passaggio, da parte di esercizi pubblici  o con 
merci, vengono stabilite le seguenti linee guida 
tecniche che sono valide per le zone a traffico 
limitato  e  per  le  zone  pedonali  nella  città  di 
Vipiteno.

A) Flächen A) Aree

Auf  allen  betroffenen  Straßen  und  Plä tzen 
werden die zu beanspruchenden Flä chen von 
Fall zu Fall durch Konzession festgelegt. Dabei 
ist  auf  Menschen  mit  Beeinträ chtigung, 
Fußgä nger,  Radfahrer  und  Autoverkehr 
Rü cksicht zu nehmen.

Die  genehmigten  Flä chen  werden  von  der 
Gemeinde  vor  Ort  gekennzeichnet.  Sie  sind 
strikt  einzuhalten  und  kö nnen  wie  folgt 
genutzt werden:

Le  aree  di  cui  si  è  richiesta  l’occupazione 
vengono stabilite, per tutte le strade e piazze 
interessate,  caso  per  caso,  con  una 
concessione.  Per  ciò  bisogna  tenere  in 
considerazione i  pedoni,  i  ciclisti  e  il  traffico 
automobilistico.

Le  aree  autorizzate  vengono  contrassegnate 
dal  Comune  sul  posto.  Esse  devono  essere 
rigorosamente  rispettate  e  possono  essere 
utilizzate come segue:

1. Auf dem Boden vor den Schaufenstern, 
wenn die Waren nicht mehr als 0,50 m 
von  der  Hausmauer  vorspringen  und 
nicht hö her als 0,70 m sind.

2. An  beiden  Seiten  des 
Geschä ftseinganges,  wenn  die  Waren 
nicht  mehr als  0,40 m von der Mauer 
vorspringen,  nicht  hö her  als  2,00  m 
sind und die Breite wird von Fall zu Fall 
festgelegt.

3. Warenständer, die nicht hö her als 1,30 
m sind, mü ssen nicht zwingend an der 
Hausmauer  stehen  sondern  kö nnen 
max.  1,00  m  von  der  Hausmauer 
entfernt sein. Dabei darf die Flä che von 
max.  1,00  m²  nicht  ü berschritten 
werden. 

4. Fü r Obst-, Gemü se-, Blumen-, Zeitungs- 
und  Souvenirläden  kann  von  den 
Richtlinien  durch  Stadtratsbeschluss 

1. Sulla pavimentazione davanti alle vetrine, se 
le merci non sporgono per più  di 0,50 m dalle 
mura della casa e non sono più  alte di 0,70 m.

2. Su entrambi i lati dell’ingresso del negozio, 
se le merci non sporgono più  di 0,40 m dalle 
mura,  non sono più  alte  di  2,00 m sind e  la 
larghezza viene stabilita di caso in caso.

3. Portaoggetti, che non sono più  alti di 1,30 m, 
non  devono  obbligatoriamente  essere 
posizionati  vicino  al  muro  della  casa,  ma 
possono invece essere distanti al massimo 1,00 
m dal muro della casa. In questo caso non deve 
essere superata la superficie massima di 1,00 
m². 

4. Per i negozi di frutta, di verdura, di fiori, di 
vendita di giornali e souvenir si può  derogare 
dalle linee guida e possono essere stabilite di 
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abgewichen  und  die  zu  besetzenden 
Flä chen  und  Hö hen  von  Fall  zu  Fall 
festgelegt werden.

5. Unter  den  Lauben  muss  immer  ein 
freier Durchgang von mindestens 2,0 m 
gewährleistet werden.

6. Der  Durchgang  zwischen  den 
Laubenbö gen  zur  Straße  ist 
grundsä tzlich freizuhalten.  Ausnahmen 
kö nnen  mit  der  Konzession  bewilligt 
werden.

caso  in  caso  le  superfici  da  occupare  e  le 
relative altezze.

5. Sotto i portici deve essere garantito sempre 
un passaggio libero di almeno 2,0 m.

6. In linea di principio il passaggio tra le arcate 
dei portici e la strada deve essere mantenuto 
libero.  Eccezioni  possono  essere  autorizzate 
con la concessione.

7. Im  Sinne  dieser  Richtlinien  kö nnen 
auch Flä chen von Nachbargebäuden mit 
schriftlicher  Zustimmung  des 
Eigentü mers  oder  Betriebsinhabers 
belegt werden. 
Bei  gegenü berliegenden  Gastronomie-
betrieben  und/oder  Läden  gilt  der 
Grundsatz,  dass  ein  Rettungsweg  auf 
der  Verkehrsflä che  von  3,5  m 
freizuhalten  ist.  Die  verbleibende 
Freiflä che  wird  zwischen  den  beiden 
Antragstellern  zu  gleichen  Teilen  mit 
Konzession  aufgeteilt.  Abweichende 
Vereinbarungen  sind  der 
Gemeindeverwaltung mitzuteilen.

8. Auf der Verkehrsfläche/Fahrbahn ist 
ausnahmslos  ein  Rettungsweg  von 
3,5 m freizuhalten.

7. Secondo queste linee guida possono essere 
occupate anche le aree degli edifici adiacenti, 
con il  consenso scritto del  proprietario o del 
titolare dell’azienda.

Per  le  aziende  della  gastronomia  e/o  negozi 
antistanti  vale  il  principio  che  deve  essere 
lasciata libera una via di emergenza di 3,5 m. 
Con  la  concessione  la  restante  area  libera 
rimanente può  essere suddivisa in parti uguali 
tra  entrambi  i  richiedenti.  Accordi  differenti 
devono essere comunicati all’Amministrazione 
comunale.

8.  Sull’area  di  transito  dei 
veicoli/carreggiata deve essere mantenuta, 
senza eccezioni, una via di emergenza di 3,5 
m.

B) Möblierung B) Arredamento

Die  Mö blierung  soll  dem  historischen  und 
geschichtsträ chtigen  Charakter  der   Stadt 
Sterzing entsprechen.

1. Die Farbe und Form der Markisen, der 
Sonnen-  und  Regenschirme  sowie  der 
Sitzgarnituren ist  durch Beschluss  des 
Stadtrates  abzustimmen  und  in  der 
Konzession zu genehmigen. 

2. Das  Aufstellen  von  „Strandfahnen“  ist 
nur fü r die Dauer von einem Monat ab 
Betriebserö ffnung zulä ssig.

L’arredamento  dovrebbe  essere  adatto  al 
carattere storico e pregno di storia della Città  
di Vipiteno.

1. Il  colore  e  la  forma  delle  tende,  degli 
ombrelloni per ripararsi dal sole e dalla 
pioggia,  come  anche  delle  imbottiture 
delle sedie, deve essere approvato con 
delibera  della  Giunta  comunale  e 
autorizzato nella concessione.

2. Il  posizionamento  di  bandiere 
pubblicitarie  è  consentito  solo  per  la 
durata  di  un  mese  dall’apertura 
dell’esercizio.

3. Trennwä nde  zur  Abgrenzung  der 3. Le pareti divisorie per la delimitazione 
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belegten Flä chen dü rfen eine Hö he von 
1,5 m nicht ü berschreiten und sind nur 
während  der  Ö ffnungszeiten  des 
jeweiligen Betriebs gestattet

delle  aree  occupate  non  possono 
superare  l’altezza  di  1,5  m  e  sono 
consentite  solo  durante  l’orario  di 
apertura delle rispettive aziende.

4. Pro  Betrieb  ist  ein  (1)  Plakatständer 
erlaubt, der eine Hö he von 1,5 m nicht 
ü berschreiten  darf.  Der  Plakatständer 
darf  nur  auf  einer  genehmigten 
ö ffentlichen  Flä che  und   wä hrend  der 
Ö ffnungszeiten  aufgestellt  werden,  die 
Gebü hr wird fü r eine Mindestflä che von 
0,5 m2 berechnet.

5. Blumenvasen  und  Trö ge,  die  das 
Stadtbild  bereichern,  sind  von  der 
Gebü hr  fü r  die  Besetzung  ö ffentlichen 
Grundes befreit.
Hierbei  wird  klar  gestellt,  dass  auch 
diese  Teile  der  Stadtmö blierung  sich 
im  Einklang  mit  den  allgemeinen 
Regeln befinden mü ssen

4. Per  ogni  azienda  è  consentito  un  (1) 
cavalletto  pubblicitario,  che  non  deve 
superare l’altezza di 1,5 m. Il cavalletto 
pubblicitario  deve  essere  posizionato 
solamente  su  un’area  pubblica 
autorizzata  e  durante  gli  orari  di 
apertura.  La tariffa viene calcolata per 
una superficie minima di 0,5 m².

5. Vasi  di  fiori  e  fioriere, che  migliorano 
l’immagine  della  città ,  non  sono 
soggette alla tariffa per l’occupazione di 
spazi ed aree pubbliche.
Si precisa che anche questi elementi di 
arredo urbano devono essere conformi 
alle norme generali.

C) Zeiten C) Periodo di tempo

1. Die  Flä chen  kö nnen ganzjährig  gegen 
Entrichtung  der  entsprechenden 
Gebü hr  in  Anspruch  genommen 
werden. 

1. Le  aree  possono  essere  occupate  per 
tutto  l’anno  in  subordinazione  al 
pagamento della relativa tassa. 

2. Die Flä chen gemäß Punkt A dü rfen von 
07.00 Uhr bis 23.00 Uhr belegt werden 
und  sind  nach  Betriebsschluss  und 
jedenfalls  am  Abend   vollständig  zu 
rä umen.   Ausnahmen  kö nnen  mit  der 
Konzession bewilligt werden.

3. Le aree,  ai  sensi del punto A,  possono 
essere occupate dalle ore 7.00 fino alle 
ore  23.00  e  la  sera,  dopo  la  chiusura 
dell’azienda, devono essere sgomberate 
completamente.  Eccezioni  possono 
essere autorizzate con la concessione.

D) Sonstiges D) Varie

In  Notfä llen  oder  auf  begrü ndete  Anweisung 
der  Polizeikrä fte  oder  der  Einsatzkrä fte  der 
Rettungsorganisationen  sind  die  besetzten 
Flä chen unverzü glich zu räumen.

In caso di emergenza o su richiesta motivata 
delle forze di polizia o dei servizi di emergenza 
delle organizzazioni di pronto soccorso, le aree 
occupate  devono  essere  immediatamente 
sgomberate.

Die  Konzession zur  Nutzung des  ö ffentlichen 
Grundes wird gemäß und in Ü bereinstimmung 
mit dem Beschluss des Gemeinderates Nr. 64 

La concessione per l'utilizzo del suolo pubblico 
è  rilasciata  ai  sensi  e  in  conformità  della 
deliberazione del Consiglio Comunale n. 64 del 
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vom  30.12.2020  in  der  jeweils  gü ltigen 
Fassung erteilt und hat eine Gü ltigkeit von fü nf 
(5) Jahren.

30/12/2020 nel testo vigente e ha una durata 
di cinque (5) anni.

E) Verwaltungsstrafen:

1. Bei  Nichteinhaltung  der  oben 
genannten  Richtlinien  wird  vom 
Bü rgermeister  eine  Verwaltungsstrafe 
wie  folgt  verhängt:

Bei  der  ersten  Ü bertretung  eine 
Verwaltungsstrafe  von  200,00  €  bis 
600,00  €;

bei  jedem weiteren Verstoß zusä tzlich 
zu der Verwaltungsstrafe von 200,00 € 
bis 600,00 € ein Entzug der Konzession 
fü r die Dauer von sieben Tagen.

2. Auf Straßenflä chen, die sowohl fü r den 
Verkehr  mit  Fahrzeugen  als  auch  fü r 
den  Fußgängerverkehr  bestimmt  sind, 
gilt  Art.  20  der 
Straßenverkehrsordnung (StVO)

E) Sanzioni amministrative:

1. Il  Sindaco,  nel  caso  di  inosservanza 
delle  sopra  citate  linee  guida, 
applicherà  una  sanzione 
amministrativa, nella seguente misura:

per  la  prima  infrazione  una  sanzione 
amministrativa  da  200,00  €  fino  a 
600,00 €;

per  ogni  ulteriore  violazione,  in 
aggiunta  alla  sanzione  amministrativa 
da 200,00 € fino a 600,00 €, un ritiro 
della concessione per la durata di sette 
giorni.

2. Sulle  aree  stradali.  che  sono destinate 
sia  alla  circolazione  veicolare,  sia  a 
quella pedonale, si applica l’art. 20 del 
Codice della Strada (C.d.S.)
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